
RIMLESS RIFLE CARTRIDGES - MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT MAGNUM

Outstanding Quality Reamers By Dave Manson Help You Produce
Accurate Chambers

Engineered and ground by one of the most respected names in firearms
reamers, Dave Manson. Superb quality reamers made to SAAMI specifications,
ground from M7 steel to cut precise chambers capable of outstanding
accuracy. Finish Chambering Reamers feature integral throater and solid,
fixed pilots.  Throating Reamers let you customize a chambering job for non-
standard bullets or additional freebore length. Available as finish reamers
unless listed otherwise. 

Attributes

Name: MANSON PRECISION RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT MAGNUM
Manufacturer: MANSON PRECISION
Product no.: 513050316
Mfr. No.: F300WSM
Cartridge: 300 WSM (Winchester Short Mag)
Style: Rimless Rifle
Delivery weight: 0.091kg

Item details

Made in USA
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RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Sicherheitshinweis
Einführung
Danke, dass du dich für die RIMLESS RIFLE CARTRIDGE von MANSON PRECISION entschieden hast. Dieser
Leitfaden soll dir wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren und effektiven Nutzung dieses
Produkts bieten. Bitte lies diese Richtlinien sorgfältig und halte dich daran.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich der Verwendung von
Feuerwaffen und Munition in deinem Gebiet vertraut bist.
Lagere die Patronen an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Patronen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Patronen vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Mängeln.
Verwende die Patronen nur in Feuerwaffen, die speziell für .300 WSM ausgelegt sind.
Trage beim Handhaben oder Schießen geeigneten Augen und Gehörschutz.
Mische keine verschiedenen Arten von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe in gutem Zustand und ordnungsgemäß gewartet ist.
Richte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit
bist zu schießen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich sicher zum Schießen ist.
Verwende keine Patronen, die übermäßiger Hitze, Feuchtigkeit oder anderen nachteiligen Bedingungen
ausgesetzt waren.
Befolge die Anweisungen des Herstellers für deine spezifische Feuerwaffe bezüglich des Ladens und
Schießens.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Laden der Feuerwaffe:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss und überprüfe visuell die Kammer, um sicherzustellen, dass sie leer ist.
Setze die .300 WSMPatrone gemäß dem Design deiner Feuerwaffe in die Kammer oder das
Magazin ein.
Schließe den Verschluss sicher.

Abfeuern der Feuerwaffe:2.

Stelle sicher, dass du in einer sicheren Schussposition bist.
Ziele auf dein beabsichtigtes Ziel und stelle sicher, dass es eine sichere Rückwand gibt.
Halte deinen Finger vom Abzug und bereite dich darauf vor, zu schießen.
Wenn du bereit bist, drücke sanft den Abzug, um zu feuern.

Nach dem Schießen:3.



Überprüfe sofort die Feuerwaffe auf mögliche Fehlfunktionen.
Öffne den Verschluss und entferne alle leeren Hülsen.
Lagere die Feuerwaffe und die Patronen sicher und geschützt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Patronen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Patronen nicht in den normalen Müll.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der RIMLESS RIFLE CARTRIDGE konsultiere bitte die
Richtlinien des Herstellers oder wende dich an den zuständigen EUbasierten Kontaktpunkt für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, kannst du ein sichereres Erlebnis bei der Verwendung der RIMLESS
RIFLE CARTRIDGE gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn
du mit Feuerwaffen und Munition umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese wichtigen Richtlinien.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE by MANSON PRECISION. This guide is designed to
provide you with essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this
product. Please read and follow these guidelines carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding the use of firearms and
ammunition in your area.
Store cartridges in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep cartridges out of reach of children and unauthorized individuals.
Inspect cartridges for any signs of damage or defects before use.
Use only in firearms that are specifically chambered for .300 WSM.
Wear appropriate eye and ear protection while handling or shooting.
Do not mix different types of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is in good working condition and properly maintained.
Always point the firearm in a safe direction and keep your finger off the trigger until ready to shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe for shooting.
Do not use cartridges that have been exposed to excessive heat, moisture, or other adverse conditions.
Follow the manufacturer's instructions for your specific firearm regarding loading and shooting.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Firearm:1.

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action and visually inspect the chamber to ensure it is clear.
Insert the .300 WSM cartridge into the chamber or magazine as per your firearm's design.
Close the action securely.

Firing the Firearm:2.

Ensure you are in a safe shooting position.
Aim at your intended target and ensure there is a safe backstop.
With your finger off the trigger, prepare to fire.
When ready, gently squeeze the trigger to fire.

After Firing:3.

Immediately check the firearm for any malfunctions.
Open the action and remove any spent casings.
Store the firearm and cartridges safely and securely.



Disposal Instructions
Dispose of unused or damaged cartridges in accordance with local regulations.
Do not throw cartridges in regular trash.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, please refer to the
manufacturer’s guidelines or contact the designated EUbased contact point for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when handling firearms and
ammunition. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad de los
CARTUCHOS DE RIFLE SIN BANDA MANSON
PRECISION, .300 WIN. SHORT MAGNUM
Introducción
Gracias por elegir el CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA de MANSON PRECISION. Esta guía está diseñada para
proporcionarte instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo de
este producto. Por favor, lee y sigue estas pautas cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones sobre el uso de armas de fuego y
municiones en tu área.
Almacena los cartuchos en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén los cartuchos fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona los cartuchos en busca de signos de daños o defectos antes de usarlos.
Utiliza únicamente en armas de fuego que estén específicamente recamaradas para .300 WSM.
Usa protección adecuada para los ojos y los oídos mientras manipulas o disparas.
No mezcles diferentes tipos de munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento y correctamente mantenida.
Siempre apunta el arma en una dirección segura y mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo
para disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área sea segura para disparar.
No uses cartuchos que hayan estado expuestos a calor excesivo, humedad u otras condiciones adversas.
Sigue las instrucciones del fabricante para tu arma de fuego específica en cuanto a carga y disparo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando el Arma de Fuego:1.

Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura.
Abre la acción e inspecciona visualmente la recámara para asegurarte de que esté vacía.
Inserta el cartucho .300 WSM en la recámara o el cargador según el diseño de tu arma de fuego.
Cierra la acción de forma segura.

Disparando el Arma de Fuego:2.

Asegúrate de estar en una posición de disparo segura.
Apunta a tu objetivo previsto y asegúrate de que haya un respaldo seguro.
Con el dedo fuera del gatillo, prepárate para disparar.
Cuando estés listo, aprieta suavemente el gatillo para disparar.

Después de Disparar:3.

Verifica inmediatamente el arma de fuego en busca de cualquier mal funcionamiento.
Abre la acción y retira cualquier casquillo gastado.
Almacena el arma de fuego y los cartuchos de forma segura y protegida.



Instrucciones de Eliminación
Desecha los cartuchos no utilizados o dañados de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires los cartuchos en la basura regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el CARTUCHO DE RIFLE SIN BANDA,
consulta las pautas del fabricante o contacta al punto de contacto designado en la UE para obtener asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia más segura al usar el CARTUCHO
DE RIFLE SIN BANDA. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al manipular armas de
fuego y municiones. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES CARTOUCHES DE
FUSIL SANS JANTE MANSON PRECISION, .300 WIN.
SHORT MAGNUM
Introduction
Merci d'avoir choisi les CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE de MANSON PRECISION. Ce guide est conçu pour te
fournir des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace
de ce produit. Merci de lire et de suivre ces directives attentivement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'être familiarisé avec les lois et règlements concernant l'utilisation des armes à feu et des
munitions dans ta région.
Stocke les cartouches dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Garde les cartouches hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspecte les cartouches pour tout signe de dommage ou de défaut avant utilisation.
Utilise uniquement dans des armes à feu spécifiquement chambrées pour le .300 WSM.
Porte des protections oculaires et auditives appropriées lors de la manipulation ou du tir.
Ne mélange pas différents types de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que ton arme à feu est en bon état de fonctionnement et correctement entretenue.
Oriente toujours l'arme à feu dans une direction sûre et garde ton doigt hors de la gâchette jusqu'à ce
que tu sois prêt à tirer.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est sûre pour tirer.
Ne pas utiliser de cartouches qui ont été exposées à une chaleur excessive, à l'humidité ou à d'autres
conditions défavorables.
Suis les instructions du fabricant pour ton arme à feu spécifique concernant le chargement et le tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement de l'Arme à Feu :1.

Assuretoi que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre.
Ouvre l'action et inspecte visuellement la chambre pour t'assurer qu'elle est dégagée.
Insère la cartouche .300 WSM dans la chambre ou le chargeur selon le design de ton arme à feu.
Ferme l'action de manière sécurisée.

Tir de l'Arme à Feu :2.

Assuretoi d'être dans une position de tir sûre.
Vise ton objectif prévu et assuretoi qu'il y a un bon arrièreplan.
Avec ton doigt hors de la gâchette, préparetoi à tirer.
Lorsque tu es prêt, presse doucement la gâchette pour tirer.

Après le Tir :3.

Vérifie immédiatement l'arme à feu pour tout dysfonctionnement.
Ouvre l'action et retire les douilles usagées.
Range l'arme à feu et les cartouches de manière sûre et sécurisée.



Instructions de Mise au Rebut
Jette les cartouches inutilisées ou endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les cartouches à la poubelle ordinaire.
Contacte les autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut
appropriées.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation des
CARTOUCHES DE FUSIL SANS JANTE. Priorise toujours la sécurité et sois conscient de ton environnement lorsque
tu manipules des armes à feu et des munitions. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Guida alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la RIMLESS RIFLE CARTRIDGE di MANSON PRECISION. Questa guida è progettata per
fornirti istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto.
Ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste linee guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti l'uso di armi da fuoco
e munizioni nella tua area.
Conserva le cartucce in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le cartucce fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona le cartucce per eventuali segni di danni o difetti prima dell'uso.
Utilizza solo in armi da fuoco specificamente camerate per .300 WSM.
Indossa protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante la manipolazione o il tiro.
Non mescolare diversi tipi di munizioni.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che la tua arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e correttamente mantenuta.
Punta sempre l'arma in una direzione sicura e tieni il dito fuori dal grilletto fino a quando non sei pronto a
sparare.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'area sia sicura per il tiro.
Non utilizzare cartucce che sono state esposte a calore eccessivo, umidità o altre condizioni avverse.
Segui le istruzioni del produttore per la tua specifica arma da fuoco riguardo al caricamento e al tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento dell'Arma:1.

Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Apri l'azione e ispeziona visivamente la camera per assicurarti che sia libera.
Inserisci la cartuccia .300 WSM nella camera o nel caricatore secondo il design della tua arma.
Chiudi l'azione in modo sicuro.

Sparare con l'Arma:2.

Assicurati di essere in una posizione di tiro sicura.
Punta verso il tuo obiettivo previsto e assicurati che ci sia un retro sicuro.
Con il dito fuori dal grilletto, preparati a sparare.
Quando sei pronto, premi delicatamente il grilletto per sparare.

Dopo Aver Sparato:3.

Controlla immediatamente l'arma per eventuali malfunzionamenti.
Apri l'azione e rimuovi eventuali bossoli sparati.
Conserva l'arma e le cartucce in modo sicuro e protetto.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le cartucce inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le cartucce nella spazzatura normale.
Contatta le autorità locali di gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, ti invitiamo a fare
riferimento alle linee guida del produttore o a contattare il punto di contatto designato con sede nell'UE per
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza più sicura mentre utilizzi la RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando maneggi armi da
fuoco e munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte RIMLESS RIFLE CARTRIDGE fra MANSON PRECISION. Denne guiden er utformet for å gi deg
viktige sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet. Vennligst les
og følg disse retningslinjene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at du er kjent med lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og ammunisjon i ditt
område.
Oppbevar patroner på et kjølig, tørt sted borte fra direkte sollys og fuktighet.
Hold patroner utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Inspiser patroner for tegn på skade eller defekter før bruk.
Bruk kun i skytevåpen som er spesifikt kamret for .300 WSM.
Bruk passende øye og hørselvern mens du håndterer eller skyter.
Ikke bland forskjellige typer ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at ditt skytevåpen er i god stand og riktig vedlikeholdt.
Pek alltid skytevåpenet i en trygg retning og hold fingeren borte fra avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at området er trygt for skyting.
Ikke bruk patroner som har vært utsatt for ekstrem varme, fuktighet eller andre ugunstige forhold.
Følg produsentens instruksjoner for ditt spesifikke skytevåpen angående lasting og skyting.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Laste skytevåpenet:1.

Sørg for at skytevåpenet peker i en trygg retning.
Åpne mekanismen og inspiser kammeret visuelt for å sikre at det er klart.
Sett inn .300 WSMpatronen i kammeret eller magasinet i henhold til designet på ditt skytevåpen.
Lukk mekanismen sikkert.

Skyte med skytevåpenet:2.

Sørg for at du er i en trygg skytestilling.
Sikt mot det tiltenkte målet og sørg for at det er en trygg bakgrunn.
Hold fingeren borte fra avtrekkeren, og forbered deg på å skyte.
Når du er klar, klem forsiktig på avtrekkeren for å avfyre.

Etter avfyring:3.

Sjekk umiddelbart skytevåpenet for eventuelle feil.
Åpne mekanismen og fjern eventuelle brukte hylser.
Oppbevar skytevåpenet og patronene trygt og sikkert.



Avfallsinstruksjoner
Kast ubrukte eller skadede patroner i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast patroner i vanlig søppel.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige metoder for avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, vennligst henvis
til produsentens retningslinjer eller kontakt den angitte EUbaserte kontaktpunktet for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere opplevelse mens du bruker RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE. Prioriter alltid sikkerhet og vær oppmerksom på omgivelsene dine når du håndterer skytevåpen og
ammunisjon. Takk for din oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIMLESS RIFLE CARTRIDGE od MANSON PRECISION. Niniejsza instrukcja ma na celu
dostarczenie niezbędnych wskazówek dotyczących bezpieczeństwa oraz informacji, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że znasz przepisy prawne dotyczące używania broni palnej i amunicji w swoim
rejonie.
Przechowuj naboje w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj naboje poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź naboje pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Używaj tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do .300 WSM.
Noś odpowiednie ochrony oczu i uszu podczas obsługi lub strzelania.
Nie mieszaj różnych typów amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że twoja broń palna jest w dobrym stanie technicznym i odpowiednio konserwowana.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku i trzymaj palec z dala od spustu, aż będziesz gotowy do
strzału.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest bezpieczny do strzelania.
Nie używaj nabojów, które były narażone na nadmierne ciepło, wilgoć lub inne niekorzystne warunki.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi twojej konkretnej broni w zakresie ładowania i
strzelania.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Broni:1.

Upewnij się, że broń skierowana jest w bezpiecznym kierunku.
Otwórz zamek i wizualnie sprawdź komorę, aby upewnić się, że jest czysta.
Włóż nabój .300 WSM do komory lub magazynka zgodnie z konstrukcją twojej broni.
Zamknij zamek pewnie.

Strzelanie z Broni:2.

Upewnij się, że jesteś w bezpiecznej pozycji strzeleckiej.
Wyceluj w zamierzony cel i upewnij się, że za nim znajduje się bezpieczna strefa.
Z palcem z dala od spustu przygotuj się do strzału.
Gdy będziesz gotowy, delikatnie naciśnij spust, aby oddać strzał.

Po Oddaniu Strzału:3.

Natychmiast sprawdź broń pod kątem wszelkich usterek.
Otwórz zamek i usuń wszelkie zużyte łuski.
Przechowuj broń i naboje w sposób bezpieczny i zabezpieczony.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj nieużywane lub uszkodzone naboje zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj nabojów do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania właściwych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE, prosimy o zapoznanie się z wytycznymi producenta lub skontaktowanie się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas
korzystania z RIMLESS RIFLE CARTRIDGE. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego
otoczenia podczas obsługi broni palnej i amunicji. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit MANSON PRECISIONin RIMLESS RIFLE CARTRIDGE tuotteen. Tämä opas on suunniteltu
tarjoamaan sinulle olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoja, jotta voit käyttää tätä tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että tunnet alueesi ase ja ammuntalait.
Säilytä patruunat viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä patruunat lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista patruunat ennen käyttöä vaurioiden tai vikojen varalta.
Käytä vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu .300 WSM:lle.
Käytä asianmukaisia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi tai ampumassa.
Älä sekoita erilaisia ammuntatyyppejä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että aseesi on hyvässä toimintakunnossa ja kunnossapidetty.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ja pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ampumista varten.
Älä käytä patruunoita, jotka ovat altistuneet liialliselle kuumuudelle, kosteudelle tai muille haitallisille
olosuhteille.
Noudata valmistajan ohjeita oman aseesi osalta lataamisen ja ampumisen suhteen.

Asennus ja käyttöohjeet

Aseen lataaminen:1.

Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan.
Avaa toimintamekanismi ja tarkista visuaalisesti, että kammiota ei ole tukossa.
Aseta .300 WSM patruuna kammiin tai lipastoon aseen suunnittelun mukaan.
Sulje toimintamekanismi tiukasti.

Aseen ampuminen:2.

Varmista, että olet turvallisessa ampumisasennossa.
Suuntaa kohteeseen ja varmista, että takana on turvallinen taustatuki.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta ja valmistaudu ampumaan.
Kun olet valmis, purista liipaisinta hellästi ampumista varten.

Ampumisen jälkeen:3.

Tarkista heti ase mahdollisten toimintahäiriöiden varalta.
Avaa toimintamekanismi ja poista kaikki käytetyt patruunat.
Säilytä ase ja patruunat turvallisesti ja varmista, että ne ovat suojassa.



Hävitysohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet patruunat paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä heitä patruunoita tavalliseen roskakoriin.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien osalta.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita RIMLESS RIFLE CARTRIDGE tuotteen
osalta, viittaa valmistajan ohjeisiin tai ota yhteyttä nimettyyn EUpohjaiseen yhteyspisteeseen saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE tuotetta. Aina priorisoi turvallisuus ja ole tietoinen ympäristöstäsi käsitellessäsi aseita ja ammuksia.
Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RIMLESS RIFLE CARTRIDGE från MANSON PRECISION. Denna guide är utformad för att ge dig
viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna
produkt. Vänligen läs och följ dessa riktlinjer noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att du är bekant med lagar och förordningar angående användning av vapen och ammunition
i ditt område.
Förvara patroner på en sval, torr plats bort från direkt solljus och fukt.
Håll patroner utom räckhåll för barn och obehöriga.
Inspektera patroner för eventuella tecken på skador eller defekter innan användning.
Använd endast i vapen som är specifikt kamrade för .300 WSM.
Använd lämpligt ögonskydd och hörselskydd vid hantering eller skjutning.
Blanda inte olika typer av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att ditt vapen är i gott skick och korrekt underhållet.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning och håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert för skjutning.
Använd inte patroner som har utsatts för överdriven värme, fukt eller andra ogynnsamma förhållanden.
Följ tillverkarens instruktioner för ditt specifika vapen angående laddning och skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av vapnet:1.

Se till att vapnet är riktat i en säker riktning.
Öppna åtgärden och inspektera visuellt kammaren för att säkerställa att den är klar.
Sätt in .300 WSMpatronen i kammaren eller magasinet enligt ditt vapens design.
Stäng åtgärden ordentligt.

Skjutning av vapnet:2.

Se till att du befinner dig i en säker skjutställning.
Sikta på din avsedda måltavla och se till att det finns en säker backstop.
Med fingret borta från avtryckaren, förbered dig för att skjuta.
När du är redo, tryck försiktigt på avtryckaren för att skjuta.

Efter skjutning:3.

Kontrollera omedelbart vapnet för eventuella funktionsfel.
Öppna åtgärden och ta bort eventuella använda hylsor.
Förvara vapnet och patronerna säkert och tryggt.



Avfallsinstruktioner
Kasta oanvända eller skadade patroner i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte patroner i vanlig soptunna.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, vänligen hänvisa till
tillverkarens riktlinjer eller kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare upplevelse när du använder
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du hanterar vapen
och ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



RIMLESS RIFLE CARTRIDGES MANSON PRECISION
RIMLESS RIFLE CARTRIDGE, .300 WIN. SHORT
MAGNUM Bezpečnostní pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIMLESS RIFLE CARTRIDGE od společnosti MANSON PRECISION. Tento průvodce je
navržen tak, aby vám poskytl základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní
použití tohoto produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte tyto pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že jste obeznámeni se zákony a předpisy týkajícími se používání palných zbraní a
munice ve vaší oblasti.
Skladujte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte náboje mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Před použitím zkontrolujte náboje na jakékoli známky poškození nebo vad.
Používejte pouze v palných zbraních, které jsou specificky určeny pro .300 WSM.
Při manipulaci nebo střelbě noste vhodnou ochranu očí a uší.
Nemíchejte různé typy munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že vaše palná zbraň je v dobrém pracovním stavu a řádně udržována.
Vždy mířte palnou zbraní bezpečným směrem a držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast bezpečná pro střelbu.
Nepoužívejte náboje, které byly vystaveny nadměrnému teplu, vlhkosti nebo jiným nepříznivým
podmínkám.
Dodržujte pokyny výrobce pro vaši specifickou palnou zbraň ohledně nabíjení a střelby.

Pokyny pro instalaci a použití

Nabíjení palné zbraně:1.

Ujistěte se, že palná zbraň je namířena bezpečným směrem.
Otevřete akci a vizuálně zkontrolujte komoru, abyste se ujistili, že je prázdná.
Vložte náboj .300 WSM do komory nebo zásobníku podle designu vaší palné zbraně.
Bezpečně zavřete akci.

Střelba z palné zbraně:2.

Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečné střelecké pozici.
Zaměřte se na svůj zamýšlený cíl a ujistěte se, že je za ním bezpečná zóna.
Držte prst mimo spoušť a připravte se na výstřel.
Když budete připraveni, jemně stiskněte spoušť pro výstřel.

Po výstřelu:3.

Okamžitě zkontrolujte palnou zbraň na jakékoli poruchy.
Otevřete akci a odstraňte jakékoli vyprázdněné nábojnice.
Bezpečně a bezpečně uložte palnou zbraň a náboje.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo obavy týkající se RIMLESS RIFLE CARTRIDGE se prosím odvolejte
na pokyny výrobce nebo kontaktujte určený kontaktní bod v EU pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při používání RIMLESS RIFLE
CARTRIDGE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při manipulaci s palnými zbraněmi
a municí. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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